
ДОРОГИЕ РОДИТЕЛИ!
Перед вами интерактивная книга-история для детей, которая поможет развить 

у ребёнка восприятие английской речи на слух, научить его правильному произно-
шению и основам разговорного языка.

В интерактивной истории вы вместе с малышом будете щекотать зайке животик, 
трясти его за лапку, шептать ему на ушко, чтобы разбудить. И делать всё это на 
английском! Родителям достаточно базового уровня владения языком, посколь-
ку книга содержит перевод истории на русский язык и аудиосказку, записанную 
английской сказочницей.

Для успешного освоения любого языка важны не столько правила и упраж-
нения, сколько естественная среда. Малыш, появившись на свет, с первых минут 
слышит родную речь. Ему не объясняют грамматические правила, не заставляют 
заучивать отдельные слова — с ним просто общаются, окружают заботой, играют, 
помогая развиваться и осваивать новые навыки. Это и называется погружением в 
языковую среду. Когда язык не цель, а способ взаимодействия, инструмент, кото-
рый естественным образом встроен в жизнь.

Точно так же с английским языком. Важно, чтобы ребёнок был окружён языком 
и использовал его для самого главного занятия детства — игры. Эта книга станет 
первым шагом в освоении ребёнком нового для него языка. Здесь есть всё, чтобы 
этот шаг был лёгким, интересным и доступным даже для тех родителей, которые 
сами не владеют английской речью.

Несколько советов по работе с книгой:

1. Настройтесь на интересную совместную игру. Расскажите ребёнку, что вам 
предстоит увлекательное путешествие в английский язык. Выберите удобное место 
для чтения книги. Возможно, это будет специальный «английский» уголок или 
целое «английское» царство.

2. Не стоит бояться, что книга полностью на незнакомом языке. Её сюжет поня-
тен ребёнку интуитивно по картинкам-подсказкам. Кроме того, история уже зна-
кома — похожее часто происходит в семьях, где в роли зайки выступает либо сам 
малыш, либо кто-то из близких.



3. Важно! Если вы переводите ребёнку каждое слово или переспрашиваете зна-
чение, то формируете соответствующее отношение: без русского — никак, нужно 
понимать текст дословно. А в английском языке более миллиона слов! 
Даже носители языка не знают их все. 

Дети, в отличие от взрослых, осваивают язык не через перевод, а через кон-
текст. На какой язык вы переводили младенцу, когда он ещё не разговаривал? 
Дети понимают, что кот — это кот, а рука — это рука именно через контекст 
и большое количество повторений.

В данном случае контекстом являются картинки, аудиозапись, дополнительные 
движения, мимика, жесты, реальные действия с игрушками, которые вы можете 
использовать при повторном чтении.

4. Если ребёнку все же некомфортно и он хочет знать перевод, то поиграйте 
в игру — кто поймёт больше. Вы читаете или слушаете историю, а потом обсужда-
ете, кто что понял. Или пробуете вместе с ребёнком вначале догадаться о значении 
слов и лишь потом заглядываете в словарик в конце книги. 

5. Не бойтесь ошибиться в произношении. Если не уверены, послушайте 
сперва историю, озвученную носителем языка. Для этого отсканируйте QR-код 
на обратной стороне обложки, перейдите по ссылке и скачайте себе аудиоверсию. 
Повторяйте фразы вместе с диктором, включайте запись перед сном, разыгрывай-
те мини-спектакль с игрушечным зайкой, пока звучит сказка.

6. Обязательно не просто читайте книгу, но и играйте по её сюжету. Пусть 
малыш сам побудет в роли зайки — поглаживайте его, щекочите, тяните за ножку, 
проговаривая английские слова-действия. 

 ENJOY! 
QR-код с аудиосказкой вы найдёте 

на обратной стороне обложки


